
RASTRILLO ROTATIVO 
ARRASTRADO

HAYMAKING

IT

DOPPIO GIRORANGHINATORE PORTATO
DOUBLE ROTARY RAKE 
ANHÄNGER DOPPELTE KREISEL SCHWADER
RASTRILLO HILERADOR DOBLE SUSPENDIDO

Der doppelte Kreiselschwa-
der ist mit einer zentralen An-
dane ausgestattet, die eine 
gute Luftzirkulation des Fut-
ters ermöglicht. 

Er ist robust und super kom-
pakt, empfohlen für den Ein-
satz auf flachem Terrain und 
für diejenigen, die auf der 
Straße fahren müssen, da 
er keine Genehmigungen 
benötigt. 

Die VAR-Version hat eine 
hydraulisch einstellbare Ar-
beitsbreite. Er verfügt über 4 
drehbare Räder, die es ihm 
ermöglichen, dem Traktor 
mühelos zu folgen.

The double rotary rake is 
equipped with a central swa-
th that allows for good air cir-
culation of the forage. 

It is robust and super com-
pact, recommended for use 
on flat terrain and for those 
who need to travel on the 
road, as it does not require 
permits. 

The VAR version has a hy-
draulically adjustable wor-
king width. It features 4 swivel 
wheels that allow it to follow 
the tractor easily.

Il doppio giroranghinatore 
portato rastrella il foraggio e 
realizza una andana centrale 
ben arieggiata.

E’ robusto e super compatto, 
consigliato per lavorare su 
terreni pianeggianti e per chi 
deve circolare su strada, non 
ha bisogno di permessi. 

La versione VAR ha la lar-
ghezza di lavoro variabile 
idraulicamente. Monta 4 ruo-
te girevoli che gli consento-
no di seguire agevolmente il 
trattore.

EN DE
El rastrillo hilerador suspendi-
do rastrilla el forraje y crea una 
hilera central bien ventilada.

Es robusto y súper compacto, 
recomendado para trabajar 
en terrenos planos y para 
quienes tienen que desplazar-
se por carretera, no necesita 
permisos. 

La versión VAR tiene un ancho 
de trabajo variable hidráulic-
amente. Dispone de 4 ruedas 
giratorias que le permiten se-
guir fácilmente al tractor.
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GR 550/9 VAR

GR 650/11 VAR
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GR 650/11 VAR
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Peso kg.
Weight Kg.
Gewicht Kg.
Peso Kg.

GR 550/9 VAR

GR 600/9 VAR

GR 650/11 VAR

GR 600/9

GR 750/11 VAR

9 x 3

9 x 3

9 x 3 

11 x 4

11 x 4
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5,20 / 5,50 mt. 

6.20 / 6,70 mt 

6,20 mt  

6.30 / 6,80 mt 

6.80 / 7,50 mt 

2,20 mt

2,70 mt

2,70 mt

2,80 mt

3,10 mt

Larghezza Trasporto
Transport Width
Transportsbreite
Anchura de transporte

2,50 mt

2,50 mt

2,50 mt

2,50 mt

2,70 mt

960

1070

1020

1380

1450

hp
hp
hp
hp

n. 8 x15/600/64 RG 80

n. 8 x16/650/84 RG 990

n. 8 x16/650/84 RG 90

n. 8 x16/650/8

n. 8 x16/650/8

4 RG

4 RG

110

130

Modello
Model
Model
Modelo

Aste x denti
Arms x teeth
Arme x Zinken
Brazos/diente

Larghezza Lavoro
Workin width
Arbeitsbreite
Anchura de trabajo

Ruota
Wheel
Rad
Rueda

Dm. rotore
Dm. rotor
Kreisel Dm.
Dm. rotor

Assale
Axle
Achse
Eje

Il doppio giroranghinatore 

portato ha come optional le 

tabelle con luci per la circola-

zione stradale.

Der anhängener doppelte 

Kreiselschwader hat optio-

nale Verkehrsschilder mit 

Lichtern für die Straßenverk-

ehr.

The towed double rotary rake 

has optional traffic signs with 

lights for road circulation

El rastrillo hilerador suspendi-

do dispone opcionalmente de 

mesas con iluminación para 

el transporte por carretera.


